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एलीयाह का तहरा अनुयोग यह दशाता है क अंतम दना म, अंतम दना क शुआत म भी एक एलीयाह होगा
और अंतम दना के अंत म भी। “अंतम दन” याय के दन ह; यह याय गतशील है और दो कार के याय म
वभाजत है: अवेषणामक याय, जो अंतम दना क शुआत म आरंभ आ, और कायकारी याय, जो अंतम
दना के अंत म होता है। एलीयाह का तहरा अनुयोग मुयतः उस कायकारी याय के इतहास का तनधव
करता है, जो शी आने वाले रववार के कानून से आरंभ होता है।

अवेषणामक याय उन लोगा तक सीमत है जहाने परमेर के अनुयायी होने का अंगीकार कया है, मुयतः
य अंगीकार ारा, परंतु अप मामला म जीवनशैली के मायम से अय अंगीकार ारा भी।

(याक वथा के सुनने वाले परमेर के सामने धम नह ठहरते, परतु वथा पर चलने वाले धम ठहरगे।
याक जब अयजात, जनके पास वथा नह है, वभाव ही से वे काम करते ह जो वथा म लखे ए ह,
तो वे, यप उनके पास वथा नह है, वयं अपने लए वथा ह; जो यह दखाते ह क वथा का काम
उनके दया पर लखा आ है, और उनका ववेक भी गवाही देता है, और उनके वचार आपस म एक-सरे को
कभी दोषी ठहराते और कभी दोषमुत ठहराते ह।) रोमया 2:13-15.

जांच-पड़ताल का याय दो मुय भागा म वभाजत है, याक यह उन मृतका के जीवन क जांच से शु आ था
(आदम के दना से आगे तक), जहाने सचे परमेर पर वास करने का दावा कया था; और 11 सतंबर, 2001
को इसने ‘जीवता के याय’ क जांच क या शु क। मृतका से जीवता तक के म के अलावा, जांच-पड़ताल
के याय म एक और वभाजन है: याय क शुआत परमेर के घर से होती है, और अंतम दना म परमेर का घर
लाओदीकयाइ एडवटवाद है। जब शी आने वाले ‘रववार के क़ानून’ के समय परमेर के घर का याय समात हो
जाएगा, तब परमेर क अय भेड़ा का, जो उस समय बाबुल म ह, याय कया जाएगा।

कायकारी याय उन पर परमेर का दंड है जहाने उसके उार के ताव को अवीकार कया। कायकारी याय
शी आने वाला रववार का कानून लागू होने पर आरंभ होगा। तब संयुत राय अमेरका अपना ोध का याला भर
चुका होगा, जो उसक परख क अवध का याला भी है, और रा ीय धमयाग के बाद रा ीय वनाश होगा। पृवी का
हर रा  रववार का कानून लागू करने म संयुत राय अमेरका के उदाहरण का अनुसरण करेगा, और तब उनम से
येक रा  अपना याला भर देगा और रा ीय वनाश भी भुगतेगा।

“जब अमेरका, जो धामक वतंता क भूम है, ववेक को बाय करने और मनुया को झूठे सत का आदर
करने के लए ववश करने म पोपतं के साथ एक हो जाएगा, तब पृवी के येक देश के लोग उसके उदाहरण
का अनुसरण करने के लए ेरत कए जाएँगे।” Testimonies, volume 6, 18.

कायकारी याय भी दो भागा म वभाजत है। संयुत राय अमेरका म रववार के कानून से लेकर उस समय तक,
जब मीकाएल खड़ा होगा और मनुया क परख का काल समात हो जाएगा, परमेर के याय दया के साथ मत
रहते ह; परतु जब मीकाएल खड़ा होगा, तो परमेर के ोध म—जैसा क सात अंतम वपया के उँडेलने ारा
दशत है—कसी भी कार क दया नह होगी। रववार के कानून के संकट क अवध के दौरान, मनुया और राा
पर होने वाले कायकारी याय दया के साथ मत हागे, याक तब भी बाबेल म कुछ एेसे लोग हागे जह सत और



रववार क उपासना के बीच का अंतर समझने का अवसर दया जा रहा होगा।

हाय, काश लोग अपनी सुध लये जाने के समय को जान पाते! बत से एसेे ह जहाने अभी तक इस समय क
परखने वाली सचाइ नह सुनी है। बत से एसेे ह जनके साथ परमेर का आमा यनशील है। परमेर के
ववंसकारी याय का समय उन लोगा के लए दया का समय है जह यह सीखने का अवसर नह मला क सय
या है। भु उन पर कणा से  करगे। उनका कणामय दय पशत होता है; बचाने के लए उनका हाथ
अब भी फैला आ है, जबक जो वेश करने को तैयार न थे उनके लए ार बंद कर दया गया है।

"परमेर क दया उनके दीघ धैय म कट होती है। वह अपना याय रोक रखे ए है, इस तीा म क चेतावनी
का संदेश सबको सुनाया जाए। ओह, यद हमारे लोग नया को दया का अंतम संदेश देने क जो जमेदारी उन
पर है, उसे वैसा ही महसूस कर जैसा उह करना चाहए, तो कतना अतु काय हो जाता!" Testimonies,
खंड 9, 97.

वह "परमेर के वनाशकारी याया का समय उन लोगा के लए दया का समय है जह यह जानने का अवसर नह
मला क सय या है।" वे दोना "समय" एक साथ आरंभ होते ह जब "ार बंद कर दया जाता है" लाओदीकया के
उन एडवटटा पर "जो वेश नह करना चाहते थे।"

मने देखा क पव वामदन, परमेर के सचे इाएल और अवासया के बीच वभाजन क दीवार है, और
रहेगा; और यह क वामदन ही वह बड़ा  है जो परमेर के य, तीा कर रहे संता के दया को एक
करेगा। और यद कोइ वास करे, और वामदन का पालन करे, और उससे जुड़ी आशीष पाए, और फर उसे
छोड़ दे, और पव आा तोड़ दे, तो वह अपने ही व पव नगर के फाटक बंद कर देगा—उतना ही नत,
जतना क ऊपर वग म राय करने वाला परमेर है। मने देखा क परमेर के एसेे लोग भी ह जो वामदन
को अभी न समझते ह और न उसका पालन करते ह। उहाने इसके संबंध म ात काश को अवीकार नह
कया था। और लेश के समय के ारंभ म, जब हम आगे बढ़े और वामदन का संदेश और भी पूण प से
सुनाया, तो हम पव आमा से परपूण हो गए। इससे कलीसया और नाममा के एडवटट ु हो उठे,
याक वे वामदन के सय का खंडन नह कर सकते थे। और इसी समय, परमेर के चुने ए सब ने प
देखा क हमारे पास सय है, और वे बाहर नकल आए और हमारे साथ सताव सहा। छोटे झंड के लए एक
संदेश, 18, 19.

शी आने वाले रववार के कानून के समय ार बंद हो जाता है, जससे रववार के कानून से पहले क अवध परमेर
के लोगा क "भट" का "समय" बन जाती है।

तुम कैसे कहते हो, ‘हम बुमान ह, और यहोवा क वथा हमारे पास है’? देखो, नय ही इसे थ ही बना
दया गया है; शाया क कलम थ है। बुमान लोग लजत ए, वे घबरा गए और पकड़ लए गए; देखो,
उहाने यहोवा के वचन को अवीकार कर दया है—तो उनम कैसी बु है? इसलए म उनक पनया को सरा
को दे गँा, और उनके खेत उन लोगा को जो उह वरासत म लगे; याक छोटा से लेकर बड़े तक हर एक लोभ
म फँसा है, भवयता से लेकर याजक तक हर एक कपट से वहार करता है। वे मेरी जा क बेटी क चोट
को ऊपरी तौर पर चंगा करते ह, यह कहते ए, ‘शांत, शांत,’ जबक शांत है ही नह। या वे घृणत काम
करने पर लजत ए? नह, वे तनक भी लजत नह ए, न वे लजा से लाल हो सके; इसलए वे गरने
वाला के बीच गरगे; उनक मुसीबत के समय वे गरा दए जाएँगे, यहोवा क यह वाणी है। यमयाह 8:8-12.

ाचीन इाएल के साथ जैसा, वैसा ही आधुनक इाएल के साथ भी: दोना नाश हो गए ह, याक उहाने अपनी
सुध लये जाने के समय को नह पहचाना। लाओदकयाइ एडवटवाद के लए परमेर क सुध लेने का समय 11
सतंबर, 2001 को आरंभ आ और शी आने वाले रववार के क़ानून पर समात होगा।

और जब वह पास आया, तो उसने नगर को देखा और उस पर रोया, यह कहते ए, काश तू, हाँ तू ही, कम से
कम इसी अपने दन म उन बाता को जानता जो तेरी शांत के लए ह! पर अब वे तेरी आँखा से छप गइ ह।



याक एेसे दन तुझ पर आएँगे, जब तेरे शु तेरे चारा ओर खाइ खोदगे, तुझे चारा ओर से घेरगे, और हर ओर से
तुझे बंद कर दगे; और वे तुझे और तेरे भीतर के बचा को भूम के समान समतल कर दगे, और तुझ म एक
पथर पर सरा पथर नह छोड़गे; याक तूने अपनी सुध लेने के समय को नह पहचाना। लूका 19:41-44.

परमेर के आगमन के समय बुमान और मूख सदैव के लए अलग कर दए जाते ह।

"हम जानते ह क असमपत सातव दन के एडवटट, जह सय का ान है, परंतु जहाने अपने आप को
सांसारक लोगा के साथ जोड़ लया है, वे ामक आमाआ क ओर यान देकर वास से पूरी तरह हट जाए गे।
शु उह सतापूवक लोभन देगा, ताक उह परमेर के लोगा के व यु छेड़ने के लए ेरत कर सके।
परंतु जो सचे और अडग ह, उह परमेर म एक ढ़ और सामथ रा ात होगी।" Manuscript
Releases, खंड 7, 186.

उनक भट का समय 11 सतंबर 2001 को आरंभ आ, जसका तप 11 अगत 1840 को ोटेटट
कलीसयाआ पर इ भट के समय म था, और जैसा क ाचीन इाएल के लए भट का समय तब शु आ था जब
पव आमा मसीह के बपतमा के समय उतरा।

कायावयनामक याय तब आरभ होता है जब संयुत राय अमेरका शी आने वाले रववार के कानून के समय
अपने परीाकाल का याला भर देता है; उसी समय लाओदीकयन एडवटट कलीसया भी अपना याला भर देती
है। याय परमेर के घर से आरभ होता है, और संयुत राय के दोना  सगा के परीाकाल का याला भर जाता
है। ोटेटटवाद का वह  सग, जसका तनधव पहले लाओदीकयन एडवटट कलीसया ारा कया गया
था, तब समात हो जाता है, और तीसरे त का फलाडेफ़याइ आंदोलन तब ोटेटटवाद का सचा सग तथा एक
पताका के प म ऊँचा उठाया जाने वाला आमक यशलेम होता है। उस समय यशलेम युरत कलीसया से
वजयी कलीसया म परवतत हो जाता है।

कायकारी याय क शुआत परमेर के वनाशकारी याया के समय से होती है; यही समय बाबुल म अभी भी पड़े
परमेर के अय झंड के लए दया का समय भी है। यह तब शु होता है जब लाओदीकयाइ एडवटम पर परमेर
के यायक आगमन का समय समात हो जाता है। कायकारी याय आगे बढ़कर सात अंतम वपया तक पचँता
है, जहाँ याय अब दया के साथ मत नह रहता, और तब यीशु लौट आते ह।

जब यीशु लौटगे, तो काशतवाय के बीसव अयाय म वणत सहादी (एक हजार वष) यह दशाती है क शैतान
उजाड़ पड़ी पृवी पर बंधा रहेगा, और उसके साथ केवल वे वोही वगत हागे जहाने परमेर के व आमण
म भाग लया था।

और मने देखा क वग से एक त उतरता आया, जसके हाथ म अथाह कंुड क कंुजी और एक बड़ी जंजीर थी।
और उसने उस अजगर को, अथात उस पुराने सप को जो इलीस और शैतान है, पकड़ लया, और उसे एक
हज़ार वष के लए बाँध दया, और उसे अथाह कंुड म डाल दया, और उसे बद कर दया, और उस पर मुहर कर
दी, ताक वह हज़ार वष पूरे होने तक रा ा को फर न भरमाए; और उसके बाद उसे थोड़े समय के लए छोड़
दया जाएगा। काशतवाय 20:1-3.

उस हज़ार वष के दौरान उार पाए ए लोग उन खोए आ पर अवेषणामक याय करगे जो अभी भी अपनी का
म सो रहे ह और अपने-अपने याय के पूरा होने क तीा कर रहे ह। उार पाए ए लोग शैतान और उसके
वगता सहत खोए आ के जीवन और परथतया का वचार करगे, ताक यह नधारत कया जा सके क हज़ार
वष के अंत म कसे अधक दंड का अधकारी ठहराया जाए।

और मने सहासन देखे, और वे उन पर बैठे; और उह याय करने का अधकार दया गया। और मने उन लोगा
क आमाएँ देख, जनके सर यीशु क गवाही और परमेर के वचन के कारण काटे गए थे, और जहाने न तो
पशु क पूजा क थी, न उसक मूत क, और न ही उसके चह को अपने माथे पर या अपने हाथा म लया था;



और वे जीवत ए और मसीह के साथ एक हजार वष तक राय कया। काशतवाय 20:4.

इसलए सहादी के दौरान एक जांचामक याय होता है, जो पूरा होने पर, जब  मृतका को पुनजवत कया
जाता है, अंतम कायकारी याय लाता है; और तब शैतान, जन पर उसका पूरा नयंण होता है, ा को यशलेम
पर आमण करने के लए उकसाता है, जो हजार वषा के अंत म वग से नीचे उतरता है। जैसे ही  अपना
आमण आरंभ करते ह, वग से आग उतरती है और अंतम कायकारी याय संप हो जाता है।

और जब हज़ार वष पूरे हो जाए गे, शैतान अपने कारागार से छोड़ा जाएगा, और वह पृवी के चारा कोना म रहने
वाली जातया—गोग और मागोग—को धोखा देने के लए बाहर नकलेगा, ताक उह यु के लए इका करे;
जनक संया समु क रेत के समान है। और वे पृवी क चौड़ाइ पर चढ़ आए, और पव लोगा क छावनी
और य नगर को चारा ओर से घेर लया; और वग से परमेर क ओर से आग उतरी और उह भम कर
दया। काशतवाय 20:7-9.

यप एलयाह और उस त के गुणी अनुयोग, जो वाचा के त के अपने मदर म सहसा आने के लए तैयारी
करता है, आपस म घन प से संबंधत ह, फर भी उनके काया म यह भेद देखा जा सकता है क एलयाह
मुयतः त के काय और त के संदेश से सब आदोलन क पहचान करता है, जो शी आने वाले रववार के
कानून के साथ आरभ होने वाले कायकारी याय के दौरान सप होता है। वाचा के त के लए माग तैयार करने
वाला त मुयतः उस काय क पहचान करता है जो अवेषण याय के दौरान सप होता है। लाओदीकयाइ
एडवटवाद अपने परदशन के समय को नह जानता, जो याय के एक वश समय-काल का तनधव करता है।

वे अपने दशन के समय चारत होने वाले "वतमान सय" के संदेश को भी नह समझते। उह याय और उन दना के
संदेश, दोना को जानना आवयक था। उह उस काल के त को भी पहचानना आवयक था। अपनी लाओदीकयाइ
अंधता म वे उस घड़ी के संदेश का वरोध करते ह, "शांत और सुरा" के संदेश के ारा अपने दशन के समय को
नकारते ह, और इस बात को लेकर अनत रहते ह क उस काल का चुना आ त कौन है। यह सय सरे
एलयाह, जो बपतमा देनेवाले यूहा थे, क गवाही म प प से दखाया गया था।

यदी जानते थे क भवयवाणी एक आने वाले त क ओर संकेत करती थी, और यीशु ने सीधे तौर पर सखाया क
यूहा वही त था जो आने वाला था।

याक सभी भवयताआ और वथा ने जॉन तक भवयवाणी क। और यद तुम इसे वीकार करना
चाहो, तो यह एलयास है, जो आने वाला था। जसके पास सुनने के कान हा, वह सुने। मैयू 11:13-15.

उनके परदशन क अवध के बलकुल अंत म (मसीह के इतहास का वह समय जो शी आने वाले रववार के क़ानून
का तप है), जब मसीह ूस पर लटके ए थे, यदया ने यह अटकलबाज़ी क क या एलयाह तब यीशु को
बचाने आएगा। यद वे उस त को नह पहचान पाए जो वाचा के त के आने के लए माग तैयार करने वाला था,
जबक वह वाचा का त उसी समय अपने ही ल से वाचा क पु कर रहा था, तो वे अपने मसीह को पहचान ही
नह सकते थे। अंतम दना म लाओदीकयाइ एडवटम के लए यह आवयक है क वे अपने याय को जान, जो
उनके परदशन का समय है। उह उस काल का संदेश पहचानना आवयक है, और उह उस समय के चुने ए त को
भी पहचानना आवयक है। 1888 क बगावत का तीक 11 सतंबर, 2001 था, जब काशतवाय अयाय
अठारह का वगत उतरा। 1888 के वोहया ने उस इतहास के चुने ए ता को मायता देने से इनकार कर दया,
जो अंतम दना का तप था।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

याक इस कार इाएल के परमेर यहोवा ने मुझसे कहा: मेरे हाथ से मेरे कोप के दाखमधु का यह याला
ले, और जन-जन जातया के पास म तुझे भेजता ँ, उह उसे पीने को दे। और वे पएँगे, और डगमगाएँगे, और
उम हो जाएँगे, याक म उनके बीच जो तलवार भेजूँगा उसके कारण। तब मने यहोवा के हाथ से वह याला



लया, और जन-जन जातया के पास यहोवा ने मुझे भेजा था, उह पलाया: अथात यशलेम, और यदा के
नगर, और उनके राजा, और उनके हाकम—ताक उह उजाड़, वमय, सीटी का वषय और शाप बनाया जाए;
जैसा आज के दन है; म के राजा फरौन, और उसके सेवक, और उसके धान, और उसक सारी जा; और
सब मत लोग; और उज देश के सब राजा; और पलतया के देश के सब राजा—अकलोन, अजा, और
एोन, और अदोद के बचे ए; एदोम, मोआब, और अमोन के पु; और टाइरस के सब राजा, और सदोन के
सब राजा, और समु के उस पार के ीपा के राजा; देदान, तेमा, और बूज़, और जो सबसे र कोना म ह सब;
और अरब के सब राजा, और जंगल म बसने वाले मत लोगा के सब राजा; और ज़ी के सब राजा, और
एलाम के सब राजा, और मादीया के सब राजा; और उर के सब राजा, र और पास, एक के साथ एक; और
पृवी के ऊपर के सब राय; और उनके बाद शेशक का राजा भी पएगा। इसलए तू उनसे कहना, सेनाआ का
यहोवा, इाएल का परमेर, यूँ कहता है: पयो, और मतवाले हो, और उगलो, और गरो, और फर न उठो,
याक म तुहारे बीच जो तलवार भेजूँगा उसके कारण। और यद वे तेरे हाथ से याला लेकर पीने से इकार कर,
तो तू उनसे कहना, सेनाआ का यहोवा यूँ कहता है: तुम अवय पयोगे। याक देखो, म उस नगर पर वप
लाना शु करता ँ जो मेरे नाम से कहलाता है, तो या तुम बलकुल नदाष छोड़े जाओगे? तुम नदाष नह छोड़े
जाओगे; याक म पृवी के समत नवासया पर तलवार बुलाऊँगा, सेनाआ का यहोवा कहता है। इसलए तू
इन सब वचना से उनके व भवयाणी कर, और उनसे कह: यहोवा ऊँचाइ से गरजेगा, और अपने पव
नवास से अपनी वाणी सुनाएगा; वह अपने नवास-थान पर बलता से गरजेगा; वह अंगूर कुचलने वाला के
समान पुकारेगा, पृवी के सब नवासया के व। कोलाहल पृवी के सरा तक पँचेगा; याक यहोवा का
जातया से ववाद है, वह सब ाणया से याय करेगा; वह ा को तलवार के वश म कर देगा, यहोवा क यह
वाणी है। सेनाआ का यहोवा यूँ कहता है: देखो, वप एक जात से सरी जात पर नकल पड़ेगी, और पृवी
के कनारा से एक बड़ा बवंडर उठाया जाएगा। और उस दन यहोवा के मारे ए पृवी के एक छोर से सरे छोर
तक हागे; न उनके लए वलाप कया जाएगा, न उह बटोरा जाएगा, और न दफनाया जाएगा; वे भूम पर खाद
समान पड़े रहगे। यमयाह 25:15-33.


